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By 
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Supplier 
Plant: 
Supplier -- No. :91DD0157 

Joma-Polytec GmbH 

Hdfelstraf3e 17-19 
72411 Bodelshausen 

- Joma-Polytec.~mbH 
~f

Consignment I~io . 
Consignee - Plant: 

Customer - N. 

Negras PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODLTGNO {BAAI) 
ITALIEN 

Shipping teams: 
freight Forwrder: 
-Name: 
Gross Shipping 
Weight: 

20211260 
1D0 Unloading Point 14289 

521702 Storage location: 

Consumption Place: 
001 
60346 
Abholung 
1.454,9280 

Delivery Nofe Reference Customer 
LS-Data Reference Supplier 

Pos _~- Type of Packaging Quantity 

Quantity ME/1IG Change Status 
Additional Data 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No. 

20467945 2517054000 
D9.01.2020 29801 
1 TBA-520921 
2 TBA--520945 
3 TBA-520922 
4 TBA-520921 

~~'  S.- ~ _ --._~. - ~ _  TBA ~S 2 0 9~.--- -- 
4' 6 

~ 
TBA-520922 

7 TBA-520921 
8 TBA-520945 
9 ` TBA-52D922 
10 TBA-520921 
11 TBA-520945 
12 TBA-520922 

SCHÚTZKAPPT•r 
9.600,OD piece 5 CD04400_MIP_2 E 550003893401 

1 
40 
1 
1 

4-0-
1 
1 
40 
1 
1 
40 
1 

- M7471 
- M7213 
- M7472 ]~0~~( ~ ~ ~ 
- M7471 G ~(~le 2.400, 00 ~ 
- M7213 
- M7472 p 
- 

M7471~1~~`}3~ 
~ 2.400,DO ~ 

- M7213 -``I 60, 00 
- M7472 pr~~~ 
-- M7471 ~AY~~ 2.400, 00 
- M7213 60,00 
- M7472 

2.400,00 ~% 
60,00 

`— ~ —~` ~6'0 , 0 0" `- --

V 

20467946 
a9.o1.2D2o 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

2510602101 
z9aoz 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

4.800,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401 
Kt~iiLWASSERSTUTZEN VST. 

1 -- M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 
1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 
1- M7471~ ~ aQZ-Q.~ Z S 
20 -- M7282 
1 - M7472 ~ ~~ 

lgoZS~,`~1~~ 
1.600,00 

~ 80,00 v 

1.600,00 ti
80,00 

1.6D0,00 ~/ 
80,00 

C~. 

20467947 
D9.o1.2ozD 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

2.400,OD piece S 0008017 MIP,_1 B 550003962601 
FCt}HLWASSERSTUTZEI~F VST. 

1 - M7471 
20 - M7282 

1 -- M7472 
1 - M7471 

20 - M7282~j .~ 2~3`~~ 
1 -- M7472 1

~ oZ~~~~ ~~ 
1.200,00 i/' 

60,OD 

1.200,00 r/ 
60,00 

20467949 
09.01.202D 
1 ~_ ~ ~ _„ 

2 
3 

20467951 
09.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

2517603002 
29912 
`TBA-520921f
TBA-520945 
TBA-520922 

2517084100 
29804 
TBA--520921 
TBA--520945 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

6. 000, 00 _ piece S C904221.~C~~- p~55D003-8J53:01 ' 
_ ~LERSCFivUSSFCAPPE -- -- ~ (~ e 

1- M7471 l T/~~ ~ J~ 6. 000, 00 V, 
40 ~ ~ ~~2.~j1L~2~~~-S 1~ °t'~~~ 

SCHUTZKAPPE 
1 
16 
24 
1 
1 
40 
1 

B.00O,OD piece S C0p8017-MZP--4 D 550003962701 

- M7471 r`~~25 ~~~ ~ 
- M7213 L 
- M7213 

= ~~~~~~9~ Q~2~~~~ 
- M7213 ~ / ~~~ 
- M7472 .//~~/~~ 

4.000,00 
100,OD 
1ao,o0 

4.000,00 
100,00 

~ 

1/ 

- >~nd of List - 



a ~ a~ 
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Q~ ~ 
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o 
•É 

4-- ~ 
~• o~ b ~ o~ 

a~ 

- ordine di Trasp~rto / Transport order 
~ ~.`~I''1 ~ 

A+ilttente N° partita IVA ~ Datal Date 
--1—~.i.~~~.~.~ 

Sender VAT-ID-IVo. 
i><~---J~~~~»~..~~~f 

J1~~ií~ ~aLYTE~G ~~tL H 

HaEFEL~TR,f ~~ 
D~?"~4 ~. ~ DU?~EL~HAU~E~ 

~ 

Indirizzo de1 Iuogo di carico {di ritiro) 
Collection address Oldine di trasport0 

Order code 
RH>~—E~~- ~. ~~~.~ ~~~.: 

_ 
Conà¢ionf 

~freedamlole 

di trasportolDel'rvery terms 

5-ana)dam. franoofab5rim 

Indirizzo terminale 
Terrrlinal address 

j]~-..~L F~E~ ~~T 
Destinatario N° partitta ]VA 
Conslgnee VAT lD-h1o. 

„ 
~iA(~h~~ ~T ~>, ~, A>K 

V~A DE~ ~~~LA~Ii'~x 4 ■~~ 

nonsdoganato 
deared 
dazi pagati dazi nan p~ati 

~.-.~̀~PH 
~~~~ x ~ ~•~• ~~ 
~ 

~DU~T`~ ~ ESTRA~~E ~$ 
~~~ ~ i `~~ ~~~1~ ~ ~~E~ 
T~~. ~+4~ l ~~~~ ~~~a~t~} 
~ ~~ ~ +~~ l ~ ~ ~~ ~;~~ ~~~ 

I-7cwac:};::Ef l`~~Ji3UGi~G E~~ 
Assicurazione 
Additianai 

complementare/ 
transport Ins~ nFe 

Numero di dossier 
3'ermina( reférénce 

Indirizzo di consegna delfa merce 
Deiivery address ~ yes ó ~ ~ 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Vafuef6r"nsurance 

~•----~. ~>>4 t=a 

Rifèrimenti de[ cliente j 
Custàme~s reference // 

,. ~ ~Fi T i~W, ~~~c,~~ 
,Terrrlinak di arrivo ` 

~ Destination terminal 
~:.ti=, ~-~ ~ 

Numerotefefonicó J 
Cantact tel. / 

~~~ r 8~~~ ~~ ~. ~~ ~. :. 
Marche e numeri 
Marks and numbets 

Quantità 
Quantity 

lmballagglo 
Packing 

Descrizione della merce~ 
DesQiption of Pacying' ~ 

r 
Ta~iffa doganaie ~ 

Custom's tariff number 
\ 1 1I 

Peso lordo 1n kg` 
G'ro~ weigh. In kg 

Valore (con valutaj 
Value {with currency) 

~ 

~•+ 1 '"' 

/ 

~ 

~ 

~LE 

f  ~ 

` 
\ 

~ 
~~~~ a~I~~ ~~ 

11~!~' ~ ~~~ ~ ~a 1! I 

~~ 

~ 

` 

i • ~ •~4,..r~r). t~ • Itŷ l ( ,i~t 
/{r.Ìrw'y 

i(.rF1P 
- "y.:.! 
.•Ì r. [•!~l - {, y 
,(.,~+1 r+,t 

'y.:.. •î.•..r.d•,
♦i., t•)iwy.:..//{+.)".w'y:.. 
~fNthl r.•~~~)r•(•+l•1 

_rli~/{,.j+wY\:.. 
.1 t•i I•+Fl 

{+..'rw'yi~ 
( •. jj~.t.. 

~ Y•.•~ .Irlf.l~l~.•t~)rI(•l~lr~l1,•!(•r~ln+{ 
{+..I 

t ~~\ r•4 
~ yt• JJ
•Irl,f , lF.~w
' (.)' 
(+.~1 r~{ 
w'yí.. 
!e•.,f•I~lr~a_It•!l ,

{r)rw`y.•~' 
f r~.l r_a 

w y í.! 
•y t.., ( ,I~l 

`{e jîw'y•i.. 
• [ .i.) n•1 
`'►4:.! 
•Ir!„( , !~ln.{.Ir.t+ 

_t+~/{,~)+wyt:..t{+J'..~yt:.r 
F1.n :1

'y.:.! 
•!, ! f, r~.)

{r y:.:ys'...`` i ~~.1,(.+1 

•t'y.:+ 
e•.,f, .~tr.a•?e•!t+rFlr+1•1„.•41+r4`\r;{ 

•fi {••j 
lt•? n:{
~.i.a/ 

•I,r///[+•Ft 

•f.IFi~w 

,..;.~yt• 
n:/>7r![~ 

~ lrrt ~~.Tf.+,i 
t.:j...v.:.. 

n í1• I,rl,(+ î,y.:~ 
l+•r•(+ri. 

{e•j r~'y1•i.r' .. _. h•. 

n _{.1~•I 

a Irr,lrl~.lr 
{+.j•. -y\•.. 

rw'y.:~ 
I~r>•,(.l~l 

{+.: ryrt:.. 
l•],\•r,t•~?ríl•IH 

y.i.s`{,)`,.~:yi•~ 
1'•t.f, • F) 

{~.j.w•y.i..tt 

!r. t• tt, l 
{~rl rwy 
n•a•1 t•!<,

Ir+(•r~ln 
{.•y'r+:'y.S..t 

/.r+! (+.Mt.f•+{•)~+r,(s,~t 
{asj rw'y•Y..tt 
r.t•1.•! 

Ir. t••Fl.n+i.1a•r•r+,Mlw;f 
1••j rwy

i.:`ys:.i
/..• .f.,~.t 

{r•j r.•.'y.:.! 
r ía•Io•

`
.(+,~\ 

{~I~rt ~Ftl wia•1~•(~ggM1{ r~t 

ll  ~..,.~y.- ~..j..:y.:~ff 
Fl  r~{•le•! ~!~l r~{•!+•r 

{ j•wy,:.. {r)•wyt:.• 
1'•.~1+.~1 Pía Irlt•!~- 1 w1.4 

{.:jr.•.y,:.! ~.).r.":~``, 
~.T r í1'1 r+.h r~l  r;1•1

t{^, •~'y14o' {,q'î~yVro 
{~I~•i t•l~•l r ;{J,•r 
{r.j+~Yt:.. {t J',~4..i.. r. 4.? .... Lr. a.%? .-., 

{•.j•wyt... 
r•t 1rr_(•1~1 n~a )YI 

{•.y`+~~4:..J{,.j+í.'ytí.aJ 
f•l~l ...(•I  rr t•1 Fl  r+4•Ie•.,t, lf•:~ 
{t.. •rwy♦•~ 

a Irl,f,+~-í { n:à i•~l,t' 
{..j•w44i.. {•.j•.:y.:..// 

{e.).wr.:.+' {•.jrwy♦i../ 
r ~t Ir, (••~l nrl )e•! 

{+.j'rwytí., (+.)•r.:y..:a'%♦ (•I~tníalrlf,•Fl •
>n.jr~y.:..){,, •1 

r~1 1 Y~f+r~l r ~{ I r.tr. 
{••j rw'y:.! {.I .yy►.:.r 

Flr.{•1.•!f•r~?r~l'1r+,(• 
{,)•wV•í•1t {r.j•w'yf:v 

n íi ! rl,t+ , Fl, r~{ !Yl 
íJ' {r.) ,w'y s.! {••j'ry.'yf 

~l r~{•1.•! t+•~? r~4 
{•.)~/w~t:.i// {r ) •w'y 

~4~)rr tarFl r _t I'•!~•.~-Te•._4 
1.•)'r:,Yt::. {+..j'rwy:..'/ 

l.lwíl•It+l.t•~~l...a 
{,~)`•~yt•..! 

r ~{ IYI.(+r~l 
{r•j,w'ys:.! {r•)'r4y+:..`` 

t+ F♦ n;,a• 1,*{ (•r~l w~t 
{. i.~~.:../ {r.i:~y.:.i 

1,+..t, r~?^ 
í.+♦ {••j rw'y.'•.r {•.j  rí.'yi..r 

{e•:à.:'y\:..• {: j. yt:.i 
3r. r+,~•l r _aS.+•~t..i.l 

`r~)"e~'y.:.! {+•jl~Y• 
r í{•1.*

/
!,t••~1 n .a 

Ivy++(.~~1'..i4! 

r• 
{.,'/ 

r~ f•, ;..,•; 
(.+~•t 

!,-, t.l~.► 
~..)• tr+~-1,r1( 

i~-i 

1'•!r , •F~` 
{r.)'f 

( , lhl.rl~a~ 

Fl  n 

{,r)•J 
t,•~? !• 

:.r 
I,,•.,[• 

{•rj; 

)rl.f. 
{..,•/ 
e..{ 

7 r•.,t• 
{..j'; 

Ir•+t•.:•íi 
{..)•; 
n.a 

••.` 
I,r+.f• 

M~ 

l•l 

n••l 

ril 

l 

~{ 
~ 

~1 

~{r 

~l 

{ 
!.1•

{ 
l,l 

~{ 

{ 
1.1 

~ 

4 • 

~ ~* ~ Q ~~~~ 

Din. x cmx cmx an~ ~. %~~ ~ t~}, t'̀ )~ 

gg

Payabl~e weight In kg 
~,~ ~~~, ~~~ 

7otal gPoss weight Fn kg 
~~~~p t~? 

Richfeste particofarf ! 5pedai consìgnments 

Istruzioni particalari 1 Special [nstructions 

~ 

A[Iegati I Endosures 

~ ~ ~ ~-~ ~ -~- ~~ ~~ ~ b. s:>~.~~ 
Ritiro dal mittente 
Collectian at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destlnatario 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

IMPORTAItii' 
Acmrdin~ to CMR,traruport damages have to be noted on the t{~ S ~d~t~~(~¢~kp;; 
upondelrveryofthecoruignment. amagesnotvisibleextemal ~u~~enof~iedín 
timting to the responsible EiJR4COHNECT terminal within 7 days after delivery. 

~ 

TmSra~~ ~rrna de1 itt 
,jS~~~p-ànd signatfr`~01~~P ~gA~ 

~ ~~ ~ ~ 2~ 
, 

Orario 1Tme Orario ITme 

f7rrne de1]'autista / Driver's signature Frma de[ destinatario 
Cansignee's signature 

Nome di chi ~rrma in stampatello "~~ C~~"~; 
Consignee's name in biock fetters 

verifica s~ 
;_ ~ r a ~'• ~' ` 

. ~~ - rr 
~~~~t4 ~ e~ an~ita 

i 

Tutte le spedizioni EUROC~NNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporta EUROCONNECT (pedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONN£CT consignments (see overiea~}. 1 


